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it is mondott a király? 
Olvasták-e már a t. cz. oláh pó- 

1Déván Pápiu esperesnek és Mi- 
lyi püspöknek ? 
No ha olvasták, hát értsék is meg 
le, hogy a Szent-István koronájának 
ima alatt élő népeknek faj és fele- 

ülönbség nélkül egyesülniők kell 
a gondolatban, hogy az e hazá- 
ó népek „a trón iránti hü- 

pazország és annak törvé- 
eihez való hü ragaszkodás s 
allásfelekezetek és nemze- 
égek közötti testvéries 
jetértés ben,kell keresni állam- 

közkötelességeik összeségét. 
ha már olvasták és megértet- 

a király szavait, mondják meg egész 
intén: megfelel-e eddigi életük, te- 
tenységük, szereplésük annak a főki- 
miomnak, melyet a király az állam- 
lárok egyetemes közkötelességeire, 
utkozólag oly szokatlan nyiltsággal 
méllyel hangoztatott ? 

a eltagadni akarnák, hogy ed- 
ársadalmi és politikai törekvé- 
erőben ellentétben állanak azzal 
alommal, melynek a király tel- 
gal adott kifejezést - akkor 
elő a cselekedeteikkel - s bi- 
ák be, hogy a mit eddig tettek 
nek ma is, az a király által is 

goztatott állami szempontokból nem 

lek egy tételére nézve nem emelünk 
tást, s ez a trón iránti hűségük kér- 
e Ezt ugyanis minden kinálkozó al- 
bmmal erősen szokták hangoztatni 
mcsak, de olykor még mintha e te- 
letben az állam öszszes nemzetiségei- 
tfölébe kivántak volna helyezkedni 
anyira büszkélkedtek azzal a hű- 
zettel és lojalitással. 
ak hogy ebben is az a baj van, 
az ő hűségük és ragaszkodásuk 
laz osztrák császárnak, de nem szól 
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A kik nem engednek: 
- Történet. - 

Irta: Sólyom Ferencz. 
(Vége.) 

gy hossza unalmas óra telt el ily 
zetben. Végre mikor mindinkább söté- 
Mi kezdett, s a vihar még mindig teljes 
Mel dühöngött, Czeczil nem álhatta ki 
bb Megszólalt. 

Uraim, gondoljanak ki valami mó- 
y innen haza juthassunk ! 

Nem kellett volna elindulni, mor- 

z a tanács elkésett uram, vala- 
It csak nem maradhatunk éjsza- 
ndolkozzanak kérem. 

Talán lőnénk nehányat, hátha meg- 
aki, szélalt meg Zágonyi, nállam 
ver. 
elesleges fáradság az Miklós, mor- 
vin, azt a csekély hangot a meny- 
zázszorosan tulharsogja. Itt kell, 

sradjunk. ; 
De az lehetlen uram, felelte inge- 
Czczil, én mindená:on haza akarok 
Bárcsak a hintó itt volna ! 
Az ám, ha itt volna. Maradnunk 
érem, ne ingereljen ! 

Megvan! kigondoltam egy szaba- 
"i módot, kiáltott fel hirtelen Zágonyi. 

Nós? hamar. 

Remélem egy félóra mulva megfogok 
addig egy kis türelmet kérek. 
ifju feleletet sem várva, sietett hi 
s felkapva lovára gyorsan sá- 

és ujságirók, miket mondott aki- 

Mi velök szemben a király beszé- 

ari 

kifejezetten a magyarok koronás kirá 
lyának, már pedig a Magyarország te- 
rületén lakó népek hűségérzetének a 
magyar király magas személyében kell 
feltalálnia kizárólagos nyugpontját. 

Az a törekvésük, hogy ők a csá- 
szár személyét tiszteljék meg alattvalói 
hüségük nyilt kifejezésével -az maga 
hallgatólagos megtagadása ama közkö- 
telességeknek, melyek az alattvalókat a 
magyar koronás királylyal szemben ter- 
helik. 

Most Déván a magyar király szó- 
lott az oláh küldöttekhez, a mikor ő ez 
alkalommal és ő előttük a trón iránti 
hüséget hangoztatta - az a trón a ma- 
gyar király trónja, s azzal a hüséggel 
az alattvalóknak a magyar trón urával 
a koronás királylyal szemben kell vi- 
seltetniök. Ezt ugy értette a király, igy 
értjük mi, és nem értelmezhetik máskép 
az oláh pópák és irástudók sem. 

Fognak-e okulni a király szavai- 
ból, azt nehéz elhatározni e pillanat- 
ban. Mi feltételezzük, hogy a tanulsá- 
got levonják, és jövő magatartásukat 
ehhez alkalmazzák. A királyi szó nyil- 
tan intéztetett hozzájuk, ahhoz semmi- 
nemü magyarázat nem fér, azt megér- 
tni és követni kötelességük, ha egyál- 
talán sulyt fektetnek arra, hogy a ki- 
rály „oltalmában, elismerésében 
és kegyelmében részesüljenek. 

Nekünk az lesz a kötelességünk, 
hogy figyelemmel kisérjük ezutáni sze- 
replésüket, cselekedeteiket, s minden 
olyan esetben, midőn azt tapasztaljuk, 
hogy a király ohajtását - a mi aka- 
rat számba vehető - nem, vagy rosz- 
szul teljesitik - fejükre olvassuk a ki- 
rály szavait és eszükbe juttatjuk a köz- 
kötelességeiket. 
De menjünk tovább. A király az 

ország és törvényeihez való hü ragasz- 
kodásról is beszélt az oláh papság 
küldöttsége előtt. 

Hát teljesitik-é az oláhok ezeket 
a kötelességeket? 

Nem, vagy csak rosszul, s olykor 
csak kénytelenségből. 

Hát ez igy nincs rendén és nem 
is maradhat igy. 

Eddig is, hol a sajtóban, hol a 
törvényhozó testületben, hol meg/egyéb 
összejövetelek alkalmával mindegyre 
haugoztatva lett előttük, hogy a tör- 
vény minden állampolgár előtt faj és 
felekezet különbség nélkül - mint az 
állam egyetemes akaratának élőkifeje- 
zése - feltétlen tiszteletet követel. 

Részesitették e az oláhok a ma- 

guldott a kastély felé. Czeczil utánna né- 
zett, aztán visszafordulva Ervinhez fanya- 
rul szólt. ; 

- Ön nem nagyon sietett rajtam se- 
giteni uram. 

- Nincs rá szükség; helyettesitve va- 
gyok, felelte az itju. Nem akarom a bará- 
tom boldogságát elrabolni - kedves Czeczil. 

A leány meglepetve nézett rá. Gúny 
akar ez lenni, vagy őszinteség ? ; 

- Boldogságát ? nem értem önt. 
- Neki gyönyört okoz, ha önnek 

szolgálhat. 
- Ah, Koltha ur! önnek ez terhére 

lenne ? 
- Oh nem, legkevésbbé sem; csak 

nem vagyok rajongó - szegény barátom, 
ő fájdalom az. 

- Mert loagias talán ? 
- Nem, mert - szeret. 
(Oszinteség ez, nem gúny.) Cveczil von- 

tatva kérdezte. 
- És... ön? 

- Én? ... nem. 
(Gúuy ez, nem őszinteség.) A leány 

nem felelt. Szórakozottan tekintett ki a bó- 
dé egyetlen ablakán, mely a völgyre nyilt. 
A zápor egyre zuhogott, mintha soha sem 
akarna megállani. Ervin halgatva vizsgálta 
a leány arczát, melyen majd szomoruságot, 
majd haragos büszkeséget vélt észrevehetui. 

Zágonyi hamar megérkezett a hintóval. 
- Ilme kisasszony, haza mehetünk. 
- Köszönöm uram.... sugta halkan . 

ba, ha ugy tetszik. Czeczil; aztán beszált, s maga mellett he- 
lyet mutatott az ifjunak. 

- Siess Ervin, induljunk. 
- Majd én csak haza lovagolok Mik 

- a 

lós, bevárom, mig eláll a ferget g. 
Valamelyikünk a kastélyba lova- . 

magával hozza a hintót; az én le- Hagyja uram, jegyezte meg hara- 

Elhuentek. 

mindjárt visszajövünk. 
gosan Czeczil, Koltha ur ma nagyon külö- 
nős, eziel becsapta a hintó ajtaját, s pa- 
razcsot adott a hocsisnak, hogy indutjon. 

gyar állam törvényeit minden esetben 
ebben a köteles és feltétlen tiszte- 
letben? 

Igen gyakran nem, s ma is akár- 
hányszor hangoztatják, hogy azok a 
törvények róluk - nélkülök rendel- 
keznek, s igy hát azok közkötelező ereje 
ha vonatkozik is reájuk, de azt ők nem 
tartoznak elismerni csak ha ők 
akarják. 

No hát most, a király beszéde 
után megérthetik, hogy az országhoz 
és annak törvényeihez való hü ragasz- 
kodás nem az egyéni akarat dolga, ha- 
nem alattvalói közkötelesség, a mely 
alól sem az oláh, a szász, a tót vagy 
szerb ép oly kevéssé vonhatja ki ma. 
gát, mint a hogy nem igyekszik ezt 
cselekedni a magyar, mint dirigens és 
állam alkotó faj. 

A király mikor igy beszélt azoláh 
küldöttséghez kifejezést adott annak a 
felfogásnak is, hogy a magyar szent 
korona jogara alatt élő népekhek az 
ország törvényeivel szemben semmine- 
mű különleges sérelmeik helyet nem 
foglalhatnak és számba vételre igényt 
nem tarthatnak, és hogy a magyar ki- 
rály ilynemü előterjesztésekre sulyt egy- 
általán nem fektethet. ; 

A király idézett szavai épen az 
oláh papsághoz intézve sulyban annál 
többet nyernek, mert tudvalevőleg épen 
a papság körében van képviselve leg- 
nagyobb mértékben az az elem, a mely 
a törvényes renddel való megalakulást 
az oláhokra nézve nem tartja megen- 
gedhetőnek, s a mely azt hirdeti, hogy 
az oláhok csak akkor nyughatnak meg 
a törvény rendelkezéseiben, ha az a 
törvény minden különleges sérelmeiket 
megszünteti és minden különleges ki- 
vánságaikat kiszolgálja. Ezek a pópák 
most már tisztában lehetnek ama kö- 
telességek felől, melyek első sorbanreá- 
jok nehezednek. 

Most már tudhatják, hogy az a 
király, a ki az ő uralkodójuk is, nem 
tür meg ellenállást a törvénynyel szem- 
ben és nem ismer jogsérelmet, mely a 
törvényeken küvül követelhetne 
megorvoslást. 

Most már tudhatják, hogy a pa- 
pok kötelessége a „hitélet fejlesz- 
tése mellett? a gondjaikra bizott 
hiveknél - tehát az állam oláh ajku 
alattvalóinál - a törvényekhez való hü 
ragaszkodás és a felekezetek és nemze- 
tiségek közti testvéries egyetértést buz- 
gón ápolni. Ez a kötelesség pedig egy- 
általán nem egyeztethető meg azzal a 

Ervin mosolyogva nézett utáonok. 
- Ki van legyőzve?... 
A következő nap reggelen pdig a 

ragyasszony hiába várt Czeczilre. A leány 
pem jött a reggelizéshez. Zágonyi aggódva 
kérdezősködött: nem hült e meg a tegnapi 
bir.ndulás következtében, de ebbeli aggodal- 

mát Várkonyiné nevetve oszlatta el. 
- Czeczil nem olyan gyönge idegzetü 

Nem egyszer sokkal nagyobb viharban is 
kilovagolt a nélkül, hogy valami baja tör- 
tént voln. Olyan erős, mintha vasból lenne. 

- Az is eltörik egyszer, mondta Er- 
vin komolyan. ; 

- Ugy van kedvesem, de hát Iste- 
newm, mit tegyünk ? Ha valamit egyszer fe- 
jebe vesz, arról lehetetlen lebeszélni. 

A reggelizés végeztével mégis megje 
lent Czeczil. Kissé halaványabb volt a szo- 
kottnál, de jókedvü. 

Tréfásan élezelt a kirándulás fölött, 
különösen Ervin rovásárs, a ki türte szó 
nékül, mintha nem is az ő kontójára ne- 
vetnének. 

Azon gondolkozott, hogy talán mégis 
jobb volna megszökni innen. Alig vette ész- 
re, hogy a társasag oszlani készül. Margit 
és Zágonyi oda is hugyták már a verendát. 

- „Te nem tartasz velük Czeczil? 
- „Nem, mama; Koltha urral aka- 

rok megbeszélni valamit, ha ideje van. 
-.Az ön számára mindig. 

- ,Nagyon lekötelez Jerünk a park- 

- ,Szivesen... 
- „As uj lugasokat is mutasd meg 

gyermekem, mondta a nagyasszony megér 
demlik a megtekintést. 

- Megmutatom, mama, isten veled, 

Kezét az Ervin karjára nyugtatva, ha- 
ladott előre, könnyü, ruganyos léptekkel, a 
park főutján lefelé. Egy ideigéhaligatva lépa 
deltek egymás mellett. Ervin sejtette, hogy 

z
 

törekvési irányzattal, melynek eddig 
legfőbb tolmácsolói épen a papok vol- 
tak, s mely előidézte azt, hogy az oláh 
különleges sérelmeket támaszszon a 
törvényes államrenddel szemben és faj- 
gyülöletet szítson a külön ajku és val- 
lásu állampolgárok között. 

Olvassák tehát el figyelmesen a 
király szavait s cselekedjenek a szerint 
s akkor szent lesz a béke. 

Politikai hírek. 
A külügy miniszter Kolozsvárt. Kálnoky 

Gusztáv gróf, monarchiánk külügy minisz- 
tere mint már korábban is jeleztük szintén 
városunk vendége lesz a király itt időzése 
alkalmával. A külügy miniszter részére 
már lakást is rendeltek. Mint ujabban érte- 
sülünk itt idézése a magyar országgyülés 
uj időszakát megnyitó trónbeszéd szerkesz 
tésével van összefüggésben, a mennyiben a 
trónbeczédben a külügyi politikáról szóló 
záradékot akarnak felvenni. 

Osztrák-magyar német kereskedelmi szer- 
ződés. A ,Presse" irjeő: Gr. Kálnoky kül- 
ügyminiszter csütörtökön este Friedrich- 
sruheba utazott. A nehány év óta évenként 
ismétlődő találkozó külügyi hivatalnak ve 
zetője és a birodalmi kanczellár közt az idén 
gazdasági körökben is élénk érdeklődést 
kelt. A konjekturalis politika mindig össze 
köttetésbe hozza a két államférfi találko- 
zását, kiválóan gazdasági kérdésekkel. Hogy 
azonban Friedrichernhéban ezuttal közgaz 
dasági kérdésekről, kivált Ausztria. Magyar- 
ország és Németország kereskedelem poli- 
tikai viszonyáról szó lesz, nagy valószinü- 
séggel következtethető. Az osztrák-magyar- 
német kereskedelmi szerződés ez év végén 
lejár; Ausztria Magyarország már hónapok 
előtt kezdeményezte ennak megujitását. 

A boszniai és herczegovinai állapotok- 
ról, egy a Balkánfélszigetsn utazott diplo- 
mata a ,Sandard'-ban a következőket ir 
ja: A közigazgatás jó s nevezetesen a köz- 
lekedési ügyben s a városi intézményekben 
bámulatos a haladás. Mosztar, Szersjevo s 
még több más város erősen meg van erő- 
sitve. A lakósság azonban nem oly mege- 
légedett, mintsem várni lehetne. Csakis a 
szláv származásua mohamedánok nyugodtak 
bele komolyan s méltósággal az osztrák" 
uralomba. Ama szláv származásu mohame- 
dán bégek azonban, a kik annak idején le- 
tették a keresztény hitet, hogy javaikat 
megtarthassák, valamint a katholikusok s 
az orthodoxok szerb vagy montenegrói ura- 
lom után vágyódnak s kevés háladatossá- 
got tanusitanak mindazért a jóért, a miben 
„Ausztria" a megszállt országokat részesi. 
tette; ezek bonyodalmak esetén kétes ele- 
met fognak képezni. 

Külföld rovata. 

Bolgár dolgok. 

A porta körében egyelőre ugy látszik 
befejezettnek tekintik azt a diplomácziai fá- 

Czeczil nem ok 
közt maradni. Talán mentegetőzni fog, gon 
dolta, vagy siettetni fogja a szakadást. Ez 
is valószinü. A fasor végén Cseczil megállt, 
levette kis kezét kisérője karjáról, s inge- 
rülten szólt. 

- ,„Talán sejti uram, hogy szándé- 
kosan akarok egyedül maradni önnel. 

Ervin udveriasan felelt. 
„Sejtem. : 
,Okát is tudja ? 
„Nem. 
„Tudja meg hát. Mielőtt önök meg- 

- 

- 

érkeztek 
tok ön felől. Akkor is, később is azt felel- 
tem, hogy semmit: mert nem ösmerem. Nos 
hát megakarom önt ismerni uram!.. 

Ervin hallgatott és várt. 
- On unokabátyám, 

leány. 
- „Véletlenül... 

- .Kérem ne gunyolódjék; minden 
ember gunyja engem sem ér - mint önt. 
Tehát ön közeli rokonom uram, de csak 
névleg az. Mi ennek az oka ? 

Ervin nem tudta, mit gondoljon. Pil- 
lanatig csipős válaszon gondolkozott, de az- 
tán abba hagyta. Nyugodtan felelt. 

- ,Nem értem önt: 
- „Nem-e? jól van hát beszéljünk 

nyiltabban. Ön uram, mikor hat évvel ez- 
előtt itt volt, ugy bánt velem, mint a gyer- 
mekkel szokás. Csodálkozik ön, hogy ilyen 
régi dolgokra visszaemlékszem ? ne cso- 
dálkozzék, - a sertést nem szoktam elfe- 
lejteni. 

- „Bocsánat, felelte az ifju szárazon, 
kegyed volt az oka, mert akkor ugy vi- 
selte msgát mint gyermek. Nem tudtam, 
hogy olykori figyelmeztetéseim sértik önt, 

folytatta a 

- különben hallgattam volna. Azt hittem, 
hogy utba igazitásaim hálásan fogadtatnak. 
Sajnálom, hogy csalódtem. 

zist, mely a török kormányt a német 
birodalmi kanczellárnáll való ismeret s 
lépésére inditotta és tudvalevőleg taga- 
dó választ vont maga után. Állitólag olyan 
jelenségeknek vannak birtokában, melyek- 
nél fogva kérdéses, vajjon Pétervárott ra- 
gaszkodnak-e még ezentul a török akczió- 
nak kiindulási pontul szolgált javaslatok- 
hoz és vajjon e helyütt szivesen vennék e 
ez akczió folytatását. Török részről is in- 
opportunusnak tartanak további lépéseket a 
hatálmaknál és ugy látszik mindenekelőtt 
a bolgár szobranye-választások lefolyásat 
és eredményét akarják bevárni. A dolgok 
jelenlegi állásának az orosz-török viszo- 
nyokra való visszahatására nézve török kö- 
rökben bizonyos aggódással nyilatkoznak. 

ak 

A ,Times"-nek irják Konstanti- 
nápolyból: Oroszország nagy erőfeszi- 
tést fejt ki, hogy rábirja a portát Kelet- 
Rumélia occupatiójára. A porta habozik 
s ujra Németországhoz fordult tanácsért. 
Rustovot, a ki Berlinbe utazott, megbizták, 
hogy Bismarckk.1 tanácskozzék. Hasonló 
átiratot küldtek a német ügyvivőhöz is, az- 
zal a hozzáadással, hogy a porta, mielőtt 
körjegyzékét szétküldené, szivesen venné, 
ha a berlini kormány közölné vele vélemé- 
nyét Oroszország ujabb óhajára nézve. 

A párisi gróf akcziója. 

A párisi gróf manifesztumának, mely.t 
a gróf maga szerkesztett s nehány barát- 
jának felolvasott, csak a parlamenti szüne- 
tek lefolyása után kellett volna megjelen- 
nie. A gréf azonban a rögtöni közzétételre 
határosta el magát, minthogy most csöndes 
idők járván, a megvitatás inkább lehetséges. 
A monarchista lapok természetesen a böl- 
csesség és nagylelküség teljét látják e 
manifésztumban. Cassagnac Kkiemeli, hogy 
miután a monarchia szihtén elfogadja a 
náphez való föllebbezést s a Lajos Fülöp- 
féle parlamentárizmust az 1852-iki alkot- 
mány javára feladja, elvben a monarchia és 
a császárság között már nincsen különbség 
s most már csak két herczeg közti versen 
gés áll fenn. Tehát csak arról van szó, 
hogy melyikünk lesz hamarább kész Fran- 
cziaország hivásának engedni. Kétes azon- 
ban, hogy osztják-e ezt a nézetet a viktoris- 
ták is; ezeknek itéletét még be kell várni. 
A mérsékelt köztársasági lapok egyelőre 
megelégesznek azzal, hogy röviden kárhoz- 
tatják e manifesztumot, melyet hosszunak, 
ködösnek és áradozónak itélaek, mig a ra- 
dikális lapok azt mondják, hogy az Orle- 
ansok soha sem merték volna fejüket fel. 
ütni, hba a kormány a jobboldallal nem pak- 
tált volna. E kibivásra csak a köztársasá- 
giak tömörülésével lehet felelni. 

A király Déván. 
Déva, szept. 15. 

A hádgyakorlat fővezetősége ma már 
megkezdte tevékenységét. 

Albrecht főherczeg a gyakorlat 

nélkül akar vele négyszem 

volna, anyám megkérdé: mit tar- 

vezetőségének főnöke, ma a nyugati fél- 

protectori, tyáskodó modor, melyet velem 
szemben alkalmazott - sértett. Megbántva 
érezten magam, 
öbnek. 
Ervin gunyosan válaszolt. 

- ,„Ugy van, kimutatta. 
- ,Örvendek, hogy észrevette. Foly- 

tassuk. Azokban a levelekben, miket ön 
anyámnak irt ujból és ujból megsértett. Ugy 
irt felőlem, mint egy szeleburdi gyermek- 
ről. Mi jogon, uram? Ilyen hangon nekem 
is irt ön egy levelet, most egy éve. Én tüz- 
be dobtam azt a levelet ! 

- Helyesen tette, kedves Czeczil, baj 
lett volna ha azok a bizalmas vallomások 
napvilágra kerülnek. Ugy emlékszem azt 1s 
megirtam önnek, hogy velenczébe éppen 
tizennyolcz krajczárral érkeztem meg. 

Czeczil heveskedve szakitotta félbe. 
- Hagyja el! még van mondani va- 

lóm. Megérkezése előtt feltettem magamban, 
hogy elfeledem a multat és megbocsátok 
önnek. 

- Ha tudtam volna, hogy személyem 
annyira érdekli önt, kétségkivül jobban 
siettem volna. 

- Ismétlem hagyjuk a gunyt uram, 
kettőnk között nincs annak helye. Megaka 
rom ismerni önt és akarom hogy valahára 
ön is ismerjen engem. Ezt akarom. Aka- 
rom uram, érti ön? !.. 

Ervin mindeddig 
s nem nézett Czeczilre. 

Ez a kihivó modor megbántotta Er- 
vint. Termete kiegyenesedett, s a leányra 
nézett. 

- Csodálom hogyi ön még nem ös- 
mer kisasszony. Am ne higyje ön, hogy ily 
modorral, mint ez, valaha igázán megösmer- 
hetne. Nem is tudom mit akar ön? 

- De uram.... 
-- Azonnal bevégzem. Kegyed nagyon 

nyilt volt velem szemben kisasszony, e 

s azt ki is mutattam 

lehajtott fejjel állt, 

= „Ugy van uram csalódótt. Az a I nyiltság engem is hasonlóra körelez. Tut- 
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nek pasancsot a dott ki, melyben tekintettel 
arra, hogy a feltevéshez képest a 7. lovas 

dandár tegnap a dandártörzezsel, a 6. és 14. 

huszárezredekkel a 101. gyalogezred egy 

zászlóaljával és egy lovas üteggel Dobrára, 

továbbá az 1. számu huszárezred és a 43. 

gyalogezred egy zászlósja Várhelyre megér- 

keztek, a lovas dandár ma pihenjen, délután 

azonban értesitő csapatok előre tolása által 

a felderitő szolgálati viszonyba helyezendő. 

A lovasdandár a Maros és a Bisztra 

folyó (vaskapu szoros) Hátszeg vonala kö- 

zötti tért deritse fel és az utána nyomuló 

hadtest a hegységbe való kivonulását biz- 

tositsa. 
A keleti fél (12. hadtest) ellenben pa- 

rancsot kapott, a melyben közöltetett, hogy 

a 12 lovasdandár tegnap Alvincz és Szász- 

Pián mellé megérkezett. A 12. lovassági 

dandár ma délután értesitő kirendeltségeket 

küldjön ki és a további parancsokat pedig 
a 12. hadtestet parancsnokságától várja. 

A két fél lovassága e szerint ma 

körülbelől 40 kilometer távol ágra van egy- 

mástól, hogy vajjon ezek holnap érintkezés- 

be fognak-e, és mily mértékben egymással 

lépni, az a gyakorlat letolyásáról fog függni. 

Déva, szept. 16. 

A király ő Felsége az itt időző főher- 

czegekkel és a kisérettel, valamint a had- 

gyakorlat fővezetőségének tagjaival és a 

döntnökökkel ma reggel fél 8 órakor sza- 

kadő esőben a hadgyakorlat szinhelyére 

ment, hogy - nagyobb gyalogsági csapa- 

tok összecsapásáról egyelőre szó nem lehet- 

vén, - ugy az egyik mint a másik fél elő- 

uyomulását megfigyelje. 

A nyugoti félhez (7. hadtest gr. De- 

genfeld lovassági táboraok) tartózó 7. lo- 

vasdandár (Varga vezérőrnagy), mely a mai 

éjjet a következő állásban tölté: a daudár- 

törzs, a 6. és 14. huszárezred és az 1/7. 

sz. lovas-üteg Dobrán és Dobra körül, a 

101. gyalonezred 38 zászlóalja Breznyik 

mellett, az 1. huszárezred Várhely mellett, 

és a 43. gyalogezred 2 zás lóslja Nagy- 

Pöstyén és Nagy-Osztró körül, tegna este a 

7. hadtest paranecsnokságától a következő 

parancsot vette: 

A Piski melletti átjárók a Strein-on, 

a vasuti átjáróhid, a Tompától keletre levő 

hid és a Szt. Maria dia Piatra és a Strin 

Szt. Georgin melletti hidak elfoglalandók és 

biztositandók. 

A keleti félhez (12. hadtest, br, Schön- 

feld táborszernagy) tartozó 12. lovas dan- 

dár, (gr. Schönfeld vezérőrnagy), mely a 

mai éjet zömével Alvincz és Szász.Piánban, 

előre tolt egy- egy vadász zászlóalja Ben 

czenczen és Vajdejon, egy lovas század 

Szászvároson és 2 lovas század Berényben 

tölté, a 12. hadtestparancsnokságától azon 

parancsot vette: hogy a dandár zöme a fő- 

uton a Strein-vonalat Piski mellett érje el, 

illetve azon hatoljon át és az ott levő hi- 

dat keritse hatalmába; továbbá erős kiren- 

deltség küldendő Szászvárosról Nagy-Den- 
ken át Strein-Szt. Georginra, hogy a tere- 
pet Hátszeg és Alsó Szilvás-felé felderitse ; 
- és egy gyengébb, Mártinesd Lozsád-Bá- 

tomra adá, hogy megakar ismerni, - ha 
sonló czélból vagyok itt magam is, atyáam 

határozott kivánságára, kinek régi álma az, 
hogy önt nőül vegyem. Láthatja hogy 
nyiltabb már nem lehetek. Legyen meggyő- 
ződve: nagy fájdalmamra szolgál, hogy ön 
oly engesztelhetlen haraggal, mondhatnám 
gyülölettel viseltetik személyem iránt, de 
nem áll hatalmamban, hogy ez ellenszen- 
vét megváltoztassam. Nem vagyok képes 
magamat megtagadni. Én jól tudom mi in- 
gerli önt. Ön azt várta hogy eddigi maga- 
tartásomért alázatosan bocsánatot fogok kér- 
ni, és meghajtom fejemet ön előtt, mint 
azt annyian teszik, és méltán, mert ön 
nagy mértékben vonzó és szép. Meg van 
elégedve nyiltságommal? Folytatom. Ön e 

feltevésében csalódott, mert nem vett figye- 
lembe egy igen egyszerüű körülményt, mit 
különben tehetett volna, ha a multakra 
visszaemlékezik: nem vette figyelembe egyé- 
niségemet. 

Ön regényességet keresett, és unalmas 
prózát talált. Őn regényes, én prósai. A 
két véglet; s bár azt mondják hogy ezek 
találkoznak, azt hiszem mindketten érezzük 
hogy e feltevés, mi rajtunk legalább is, 
nem fog beteljesedni - fájdalom - soha. 
Megvallom igen sajnálom hogy igy van. 
Hiába! ön is büszke, dölyfőös természet, én 

is: válnunk kell. Nem szükséges semmitől 
tartania. Valószinü okot fogunk keresni, 
hogy még holnap, minden feltünés nélkül 
távozhassam. Azt kivéve, hogy addig lega- 
lább mig itt vagyok, kérem ne mutassa ki 
oly tüntetőleg ellenszenvét, mint eddig te- 

vé, nincs tőbb mondani valóm. 
Czeczil félrefordulva halgatta, s nem 

felelt. A kastélyból a menyasszony hivó 
hangja hallszott le. 

Ervin nehány pillanatig várt, aztán 
udvariasan meghajtotta magát s igy 
szólt. 

- Ugy biszem megértettem; ön nem 
akar velemm menni... távozom. 

csi-n át, hogy a felderitést Vajda-Hunyad- 

felé eszközölje. 

Az oláh kormány és a 
magyarok. 

Az oláh kormánynak Szász Domokos 
püspökkel szemben követett magatartásával 
fogialkoznak a lapok, s több kevesebb nyilt- 

sággal egyként elitélik az oláh kormány 
méltatlan eljárását. 

Maga a kormány lapja a „Nemzet" 
is hozzá szól a kérdéshez, s a maga szo 
kott circumpectus módorában itéli meg a 
kérdést, hogy az ily fajta hivatalos felfo- 
gással is megismerkedhessenek olvasóink, 
itt adjuk a „Nemzet" megjegyzéseit mely 
igy szól: 

,Nincs szándékunkban kétségbe vonni 
bármely kormány azon jogát, hogy idegen 
alattvalók nyilvános szereplését az ország- 
ban; a mely gondjaira bizatott, ellenörizze. 
Az erre való jogosultságot idegen államok 
polgáraival szemben követeljük a magunk 
kormányának s ugyanezen jogot concedál- 
juk a magyar honpolgárokkal szemben min- 
den államnak. S azt is hangsulyozui kiván- 
juk, hogy az idegen államban való szerep- 
lés egyházi jellege inkább több, mint keve- 
sebb jogosultságot ad az állami ellenőrzés 
komoly érvényesitésének. 

Mert - képzeljük el, hogy román 
részről követelnének esetleges román papi 
küldötteknek a magyarországi g. k. román 
egyházakban szabad s ellenőrizetlen tény- 
kedést - nem jogosult a töltevés, hogy 
ez a szabadság esetleg veszélyes üzelmekre 
is nyithatnak utat. Mi inkább azt tartjuk, 
hogy hazánkban e részt egy kevéssé kö 
nyedén vesszük a dolgot. 

A budapesti baptisták ellenőrizetlen 
germanisáló s más tekintetben is kifogásol. 
ható müködése épp ugy megérdemelné a 
gondos szemmeltartást, mint nem egy ide- 
gen pap más vallásu predikatiója, a me.- 
lyek alkalmával - a hazai egyházi té- 
nyezők jóhiszemüsége mellett - nem egy- 
szer hirdettethetnék gyülölet az ország tör. 
vényei és intézményei ellen. 

De ez más lapra tartozik, s csak azért 
emlitjük itt föl, hogy magyarázzuk felfogá- 
sunkat, mely szerint az államnak - min- 
den államuak - meg kell, hogy legyen a 
maga hatalma e részben, melynek érvénye- 
sitése nemcsak joga, hanem kötelessege is. 
Bizonyos azonban, hogy e kötelesség nem 
oldhatja fel az államokat a nemzetközi kö- 
telességek teljesitése alól s a tisztelet, a 
melylyel egyik állam a másik polgárainak, 
utlevelének tartozik, főleg ha az illető ide- 
gen saját hazájában a magas állami vagy 
egyházi állást visel s oly feladat teljesité- 
sében jár el külföldön, melyet régi jogszo- 
kás biztosit, - kétszeresen ajánlatossá te- 
szi, hogy az államok rendelkezésére álló 
kiméletlen elővigyázati, annálinkább meg- 
torló eszközök ne alkalmaztassanak. 

Nem tudjuk, Rozánia hatóságai csak 
jogos eszközöket alkalmaztak-e kiméletlenül 
és tapintatlanul a magyar főpap ellen, vagy 
plane jogtalan fegyverekhez nyultak a kö- 
telessége utján járó lelkész ellen. 

Mindkét esetben megie ndőnek tartjuk 
a külügyi kormány utján a szükséges lé- 
peseket. T. rmészetes, hogy e lépések mások 
lesznek az első, mások a második esetben; 
mindenekelőtt azonban hivatalosan konsta- 
tálni kell a tényeket s a legutóbbi, a Ro- 
mániába utazó vagy ott ideiglenesen tartóz 
kodó magyarok ellen tényleg fenyegető 
hirlapi polemiákra való tekintettel, meg 
kell állapitni: nincs-e ez eset kapcsolatban 
azokkal. 

S ha bebizonyulna, hogy a román ha- 

Czeczil hevesen megragadta a karját 
s a szemébe nézett. 

- Ervin... én nem akarom hogy 

Diána fegyelme. 
A „Dora" szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 
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A jelen volt vendégek közzül egyről 
sem lehetett feltenni, hogy Lord Clanronald 
iránt bosszut forralhatott volna. A világ- 
nak ezen a részén csak ugy ösmerték őtet, 
hogy az a férfi aki Camercn Péter a 
leányának a férje. 

A titkos rendőrök előtt az is nagyon 
különösnek tetszett, hogy a fegyvert nem 
lehetett megtalálni. A parknak minden talp 
alatnyi földjét át kutatták; tavakat lecsa- 
polták, de eredménytelenül. A rejtély nőtt. 

Egyik feltevést a másik követte, az- 
tán felhagytak vele, mig végre elösmerték, 
hogy a Fernessi rejtélyt nem tudják meg- 
oldani. 

Lady Clanronald a gyilkosság napjá- 
tól a vizsgálat napjáig nem hagyta el a 
szobáját. Ideges kimerültségben szenvedett. 
s s szivét emésztő félelem minden erejét 
elvette. Folytoros izgatotságban volt, azon 
egy kiáltással az ajkain. „Nyomára jöttek 
e hogy ki tette ? A válasz mindig az volt 
hogy. „Még nem;" és ilyenkor nehány percz- 
re nyugodtabb volt. 

„Ki tette? Ez a kérdés sobasem ment 
ki az eszétől. S Cameron Péter a leánya 
eltitkolhatatlan lelkigyötrelmét látva, majd 
nem annyit szenvedett mint Dina maga. 

Lady Cameron megkérte Sir Lislet, 
hogy a vizsgálat és a temetés alatt marad- 
jon ottan. 

De Vere Márki hazavitte a feleségét. 

tóságok megsértették a nemzetközi köteles 

ségeket, meg vagyuuk győződse, hogy a mi 
hatóságaink ismerni fogják kötelességüket 
- sajat hazájuk méltósága iránt." 

A tövisi honvéd táborból. 
(Saját tudósitónktól.) 

Tövis, 1887. szept. 15. 

A magyar államvasutak keleti vona- 
lan utazó idegen, ha a tövisi indóháznál 
megállapodik, minthogy néha éhsége csilla 
pitása végett, s néha kénytelenségből is meg 
kell állania a csatlakozó vonatra aló vá- 
rakozás miatt: a resteuratios indóbázról azt 
következteti, hogy Tövis, ha nem is világ- 

város, de Erdélynek egyik központi városa 
lesz. A sötétben következtető utas, ha még 
ma bepillantott volna azitt elhelyezve lévő 
s utra készülő honvédségre, hiedelmében bi- 
zonyára megerősbödik, azonban holnap már 
szomoruan tapasztalná, hogy Tövis indóbá- 
zától messze hátra maradt honvéd nélküli 
kis falu, mely füzek s gyümölcsflák árnyá- 
ba nem mondhatnám, hogy mint gyöngyvi- 
rág a bokorban elrejtőzve áll. Ez is tehát 
azt bizonyitja, hogy a látszat gyakran csal. 
Ekként valának a mi minden szép kilátá- 
saink is tönkre silányitva, a midőn 15 nap- 
pal ezelőtt dob és trombita szóval bevonul- 
tunk, keresvén ablakot s benne a harczfiak 
felé kendővel integető női kacsókat; beres- 
vén ezt, keresvén azt, mihez városi tekinte- 
tünk hozzá szokott, s a mit fájdalom nem 
találtunk meg. 

Egyet azonban még is találtunk a mit 
talán az első benyomások után nem is re- 
méltünk. A szeretetteljes viselkedést a hon- 
védekkel szemben. Az a tisztelet és ragasz- 
kodás, az a szivesség és előzékenység, mely 
a vendégszeretetben öszpontosul, s melyben 
Tövis lakói mindnyájunkat részesitettek s0- 
kat feledtet abból, a mivel a külsőségeken 
tapadó szem elégedetlenkedett. Alig volt 
ház, melynek honvédei megvendégelve ha 
egyébbel egy-egy kosárka gyümölcsel időn- 
kint ne lettek volna, naponta egy-egy friss 
virág csokor ékesen pohárba téve s aszta- 
lunkra helyezve, be függönyözött hüs szo- 
bák mosdóviz stb. készenvártak az égető 
mezőről való haza tértünkben. 

Ezeknek édességét azt hiszem csak a 
katona képes teljes mértékben élvezni, most 
midőn ujabb ismeretlenek közé vándorlunk, 
szinte sajnáljuk magunkat ennyi szivélyes- 
ségtől megfosztva. 

Tövis sem oly falu többé mint a minő 
sok van ezen a vidéken, hiszen ékes sorban 
3 temploma diszlik, melyek közül kettőt 
még Hunyadi János épittetett volt a hires 
szetimrei csata után a 15 ik század elején, 
van állami és felekezeti iskolája, fiuk és 
leányok számára vannak, kő épületei meg- 
lehetős számmal, nagy tágas főutczája, hol 
népes vásárai tartatnak, van kedves intel- 
ligens közönsége, fiatalsága különösön a 
nőnemben stb. stb. 

Valóban be kell ismernem hogy némi 
idegesség vett erőt rajtam akkor, midőn 
Tövis előnyeit mellőztem s rovására dicsér- 
tem Enyedet, hol szintén nincs és soha 
sem is volt kolbászból fonva a kert. 

Nem tudjuk mit hoz a jövő, mely 
holnap reggel a 6 órai elindulással veszi 
kezdetét, de én azt hiszem, hogy a honvé- 
dek tövisi életének megvoltak a maga ró 
zsái, s valyon kapunk-e majd rózsát tövis 
nélkül? 

B. 

Királyi látogatás. 
Kolozsvár, szept. 17. 

A közelgő királyi látogatás fokozó- 

dott tevékenységre buzditotta városuukat. 

Evadne betegnek látszott; férje nem tudva 
semmit a Lord Clanronald iránti szerelmé- 
ről, azt gondolta, hogy a gyilkosság borza- 
dalma rázta meg annyira, és komolyan sür- 
gette, hogy mielőbb távozzék Fernessből. 
Évadne eleinte nem akart menni; de Lady 
Cameron a Márti által iaditványozott tá- 
vozást nagyon hivánatosnak látta. 

- Jobb ba elmégy édesem, mondá. 
Bár én is azt tehetném; ha lehetneegy pil- 
lanatig sem maradnék tovább itten. Nem 
fogom többé Fernesst szeretni, miután a 
halál és gyilkosság árnya van felette. 

Evadne több érzéssel és méltósággal 
állott fel az anyja előtt, mint a mennyit 
valaha mutatott. 

- Tudom, mondá, hogy miért kiván- 
ja távozásomat. Attól fél, hogy elárulom 
magamat s valami esztelenséget teszek vagy 
beszélek; da nincs oka félni. Lord Clanro- 
nald volt az egyedüli férf, akit valaha sze- 
rettem; de ő meghalt, s nem tartozom azok 
közé, hogy egy könnyen megfeledkezzem 
magamról. De miután mindenki aztkivánja 
elmegyek. Anyám, én szerettem őt, szeret- 
tem ! Engedje, hogy még egyszer lássam; 
engedje, hogy elbucsuzzam tőle, és engedje 
hogy a halottas szobába egyedül menjek. 

Lady Cameron beleegyezett. 
Evadne elment hogy utolsó pillantást 

vessen a szeretett férfi arczára. 

Hosszasan állott a koporsó lábánál, 
nézve azt az arczot, mely nem fog többé 
mosolyogni reá. 

- Édesem - mondá zokogva - te 
boldog lettél volaa velem. Te szerettél, és 
vigont én is szerettelek. Ő, jött közibünk; 
e vett tégedet tőlem; de én jobb feleséged 
lettem volna mint a milyen ő volt. - Én 
szerettelek, de ő nem szeretett. Én eltürtem 
volna hibáidat, és hibáiddal együtt szeret- 
telek volna; de ő nem szeretett. Ösztönöm 
sugja hogy ha én lettem volna a feleséged 
nem baltál volna meg. i 

A nagylbizottság, valamint az egyes 
szakbizottságok a tervbe vett intézkedések 
minden ágában serényen dolgoznak. Mükö- 
désükből az alábbiak nyujtanak alapos fel- 

világositást. 
2k 

A diszelóadás minél fényesebbé téte- 

lére és külső diszének emelésére szolgáló in- 
tézkedések már befejezve vannak. A királyi 
páholy külső dekorácziója a napokban Buda- 
pestről megérkezik. A 700 frtba kerülő kül- 

ső diszitmóny meglepő elegánciával van ki- 
állitva, valamiat a páholy és szalon beren- 

dezése is. 

A király megérkezésekor a rendezőbi- 

zottság határozatából a vasuti indóház per- 

ronján zenekar fog játszani, még pedig a 

családi himnuszt; ennek előadására a szin- 

házi zenekar kéretik 1öl, mire nézve az in- 

tendaturát a polgármester meg fogja keresni. 

A rendfentartás érdekében is ugy az 

egyes egyletek főnökei, elnökeihez. 

A rend fentartásért a föőkapitány 

felelős, kinek személyes felügyelete alá bo- 

csáttatnak, ugy a rend fentartók, mint a 

kordon és sortal felügyelők. A polgármester 

határozottan közvonalozott utasitásokat bo- 

csát a kerületi kapitányokhoz a csend és 

közbiztonság erélyes felügyelete végett. 

e " 

A tribünökhöz való eljutás lehetőségére 

nézve a polgármester hirdetményt fog kibo- 

ésátani, melyben az idő (valószinüleg d. u. 

3 óra) pontosan ki lesz jelölve, bogy t. i. 

melyik tribünhöz melyik utczán és milyen 

időpontban történjék a közönség odamene- 

tele. A meghatározott időpont eltelése után 

a tribünökhöz való juthatás csak kerülő 

utczákon lesz megengedve. 

A tribünök biztonságát a városi mér- 

nök a polgármester utasításából kifolyólag 

meg fogja vizsgálai a napokban s irásbeli 

jelentése után a netalán szükségeltető erő- 

sitések megtételét rendelik el. A nagyhid 

szakértői megvizsgálása már megtörtént 

csekély erősités után teljes biztonsága cons- 

tatálva lett. 
A vasuti indóházhoz való közlekedés 

tárgyában szintén hirdetményt fog a pol- 
gármester közzétenni, melyben körvonalozva 

leend a kocsiközlekedés minden módozata. 
x 

A ki. és bevonulás módozatai is már 

megállapitva vannak. A városi törvényha- 
tósági bizottság tagjai a városház előtt 

fognak gyülekezni d. u. 3 órakor s ibnen 
fél 4 órakor iadulnak a vasuti indóházhoz. 
A megyei törvényhatóságok küldöttségei a 
belfarkas utczai megyeház elől indulnak ki 

szintén fél 4 órakor. A bevonulás kocsi 
rendje a következő leend: Az első kocsiban 
a főispán és polgármester foglalnak helyet, 
ezután Ő Felsége a király kocsija jön. A 
2. 3. 4. 5. és 6-ik kocsit az udvarhoz tar- 
tozó főméltóságok, a 7. 8. és 9. iket a mi 
niszterek, szárnysegédek, tőpapok. Az ezután 

következő két első sorban Kolozsmegye és 
Kolozsvár városa - ezután a küldöttségek 

tagjai fogják elfoglalni. 
* 

Amint a viasz gyertyák lángja lobo- 

gott a halott arcza mosolyogni látszott. 
- Azt mondják - folytatá Evadne 

- hogy te durva és kegyetlen voltál má 
sokhoz; én hozzám szelid és gyöngéd lettél 
volna, mert én szerettelek - nagyon sze- 

rettelek! - ismétlé szenvedélyes kiáltással. 
- Azt mondják - folytatá hogy goromba 

és paraszt voltál; de én nem találtalak 
annak. 

Evadne az általa szeretett férfi nyu- 
godt arcza felibe hajolt s megcsókolta azt. 

- Iseten veled szerelmem! - mondá. 
Te a hideg sötét sirodba mégy; én pe- 
dig visszamegyek a kegyetlen, hideg sziv- 
telen nagy világba. De szivemet veled ha- 
gyom; sirodba viszed azt magaddal. Ieten 
vl.d szerelmem! 

Lady Cameronnak nagy megnyugvá- 
sára szolgált midőn Evadne és férje elutaz- 
tak. Ekkor következett a vizsgálat bor- 
zalma. 

Sir Lisle a Lady Cameron sürgős kéré- 
sére Fernessben maradt. Azon végzetes este 
óta egyszer sem látta Diánát. A vizsgálat 
előtt való nap a Diána szobaleánya Zsuzsa 
egy lepecsételt levelet adott át neki. Fel- 
bontotta s a hövetkező sorokat olvasta: 

.. „Csak egy kérésem van, hogy so- 
ha se lássam az ön arczát többé. Mert ha 
látom, ha jelenlétemet felkeresi, az engem 
megöl. 

Ne feledje el: - hogy én ezt nem 
tudnám elviselni - és magát látva - 
élni... 

Én nem szólok semmit; mindent egy 
felsőbb hatalomra bizok. Maga tudja, és én 
is tudom. Az egyedüli ut a mit követnie 
kell, hogy Fernessből távozzék, és hogy 
mielőbb távozzék. - Bár előbb ment vol- 
na el! 

És ezért imádkozom hogy ez életben 
soha se találkozzunk többé." 

Sir Lisle csudálkozva, botránkozással [ 

csak Diána tudott, ime mostan máso 

rázkódást kiheverte; - mert bizo! 

A diszitóbizottság a belváros disz 

ben minden lehetőt el fog követni, ho 

külsőleg is a nagy alkalomhoz méltó kint 
zést nyerjen városunk. A Bánffy-palota 
rüli házakra is figyelmet fordit a bizottsi 
A Nagy Gábor féle kávéház előtti lépesőni 
diszitése iránt már megtörtént az intézke 

dés. A palota alatti üzletek bezárásáról ! 
megillető kárpótlás mellett gondoskodi 
már az erre kiküldött bizottság. Az a m 
pok óta lázas izgalommal megkezdődöti a 
folytatott tevékenység, mely külsőleg a 

már szemmel látható eredményekről tant 
kodik - biztos zálogul szolgál, hogy a I 

következő nagy napokhoz méltóan fog ui 

ünnepelni. 

Várjuk a királyt. 
Kolozsvárt, szept. I1 

A hol a legfőbb ur megjelenik, 0 
takaritásra, diszitésre, rendezkedésre egh 

pénz felhő támad. Nem kiméli senki a m 
bét, hogy minden diszszel fogadhassa am 
gyar királyt, ki a kontinens huszonhat 
ronás hatalmassága között egyedül j 
biztosan népei között. A kiegyezés óta I 
rályunk annyi gyöngédséget tanusitott ! 
nemzet iránt, s annyiszor adta jelét a ne 

zettel való kibékülésének, hogy ez érzelm 
őszinteségében kételkedni hasonlitana É 
levich István gr. baklövéséhez, ki J 
Mór loyalitásában kételkedett a minap. 

Adassék meg pedig mindeneknek! 

elismerés: a jó példával maga a város t 
elől. Annyi diszités, kövezés, lázas puen 

válás husz esztendeig se lett volna, min. 

mennyi Kolozsvártt egy hónap óta tö 

Kikövezik a vasuti induló háztól bevenm 
egész utvonalat, s a munkálatok háromm 
alatt mindenütt készen lesznek. Kija 
ták a belváros összes utczáit, magu 
égiek is segitenek a nagy szapulásb 
mennyiben tegnap és tegnapelőtt este 

hogó záporral öntözték le az utczák 
mosták le a házfedelekre és falevelekre 
gadt ujjnyi port, mely a királynak ! 
levőleg legnagyobb ellensége. Ki nem 
hatja. A nyitrai polgármester három 
vizipuskáztatta a várost. 

A Lövölde valóságos viador téri 

nyomást tesz. Magas árboczokra huzott 
ló légió leng a szélben, az utak k 
dozva tiszták, mint a lemosott par 
szecsényi téren, melynek tribünjéről 
régiben ugyan az a toll, a melyik jel 

lognak találta azt a sületlen mond: 
Gyaluban az ellenzék jelöltje egy 
kapott, azt irta, hogy gyenge labakon 

pedig olyan erős, mint a kő, az á 
kocsi nem hupázik a régi gyilkos 
kövezeten, hanem simán gördül a kija 
uton, mellyért, mint halljuk, három 
szu papirosra irt disz köszönetet, k 
beadni a tanácshoz az arraféli lakósság 

A magánosok is mindent elkövelt 

hogy utolérjék buzgalomban a házigz 

várost. Gyertyatartók tisztittatnak seré 

a világitáshoz, transparenték, zászlók 

szülnek, meszelők dolgoznak a házak 
vedlett falán. Fenn a Fellegvárban 

s rémülve olvasta át e sorokat, és 
olvasta; de nem tudta megérteni hogy 
ána miért hivatkozik ,a fensőbb hatslou 
ra" - s az ő jelenléte jelenben miért 
annyira ellenére. 

Annyi világos volt előtte, - hog 
Diána a távozását akarja, - azért 
mert még mindig szereti őtet, de elhati 
ta hogy nála nélkül akar élni, vagy 
mert tudja hogy ő szereti, de nem 
a szerelmét e, fogadni, azt ő nem 
megmondani. Bár melyik esetben, 
na akarja neki távozni kell; mert a Din 
akarata ellenére nem maradhat ottan. D 
tiz esztendőt adott volna az életéb 
mellette maradhatott volna, ha segit 
és vigasztalására leletett volna. 

Azonban, olyan okból a mit egye 

küldi őtet a sötétségbe és a számüzé 
nem tudta ezt megérteni. Egy dolog 
ban állott előtte, - hogy jelenleg 
kell tölteni és mennie kell - de 
örökre. 

Majd vissza tér későbben mi 

ez a rázkódás zavarta meg kedélyét 
nyire. 

Kérésére e szavakkal válaszolt: 

,Kivánsága kegyetlen. Szerettem t 
na itt maradni, hogy vigasztalója lehessel 
de miután azt kivánja, hogy menjek 
m egyek. s 

Midőn Diána e sorokat olvasta ml 
érezte, hogy a legrosszabb sejtelmei vall 
sultak, hogy gyanuja igaz volt; és ez ri 
tól kezdve egy más asszony volt. Az é 
iránt minden érdeklődése megszünt. 

A vizsgálat megtartatott, de semai 
sem fedeztek fel a mi a rejtélyre világ0 
vethetett volna. i 

(Folyt. köv.)
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a kötözi a drót circulusokat ahoz 
teg menyiségü mécshez, melyekkel 

ugy el lesz árasztva, mint Britta- 
u kertje a Pontus Aveinnson ezelőtt két- 

turta esztendővel. 
középületek rendben vannak, a Bánffy 

I gyönyörüen restaurált termei készen 
jik a legelső urat, a tribünök felállitva 

yöt-hat ezer ember elfogadására, a 
upuk (egy a nagyutcza elején, egy a 
iit ntcza elején) nemsokára teljesen el- 

tinek. A vállalkozó töméntelen zöld ga- 
t kötöztet telepein az ékitéshez, s renge- 

micolort készittet. Például hidutczában 
ilesz a zászló, hogy kimereszkedő rud- 

Im kényelmesen végig sétálhat az egész 
tán egy macska. Figyelemre méltó kü- 

n a belhidutczai diszkapu, melyre a 
ma szobor ugylehet már a jövő ked- 

erül. Szép, erős, izléses alkotás; be- 

válik Maetz urnak, ki az egész 
tzést magára vállalta. Nem ugyan in- 
de a sok vesződséggel járó dologhoz 

it eléggé mérsékelt fizettségért. 
A bol királyt várnak, ott elébujnak 
t almáriomokból a diszruhák. Nyuszt 
1, farkas, tigris, czobolyos disszel ékes 
tagár yok, szines csizsmák, nadrágok, 

uy. sárga, ibolya, buzavirág szirü men- 
tol ummal, ezüsttel - aranynyal varrot- 

illák, kócsagos kalpagok. 
Elébujnak a köves buzogányok, a ré- 

lgek. Egyik fő-fő látnivalója lessz a 
emyi tömegben beözönlő népnek ez a 
rigaság, mely azt az időt támasztja 
ahány órára, melyben Kamuthy Far- 
aranypatkót veretett a lova patájára, 

ott (s kutyába se vett) aranyda- 
nyos ajak rándulással, s e szókkal 
ebre Teleki Mihály kanczellár uram 

gyelme: ,tuléli kelmed fáját e patkó 
mihy öcsém; eb az ingi sorsa ilyes 
ulkodlásnak. Ugy lett. Egyik főtéri 
skedés kirakatában máris sok bámulója 
1az oda kirakott régi ruháknak, külö- 
ta a vuklis polgárok részéről, kik „el- 

ének, miként szétszórt falevelek a 
har az egész világon" - s legtöbben 

mk orthod-ox dohos ó-conzervativ. Tal- 
tt - Galicziában. 
ivatali testületeknél nagy sugás 
ly. Deputáczió itt, deputáczié ott és 
t, deputáczió; mindenki szurkol és 
Janosok, Gyurkák megbenzinezett 
zirógatják a tisztes mentéket, a 
ndő tölteléke pedig aggodalmas 

tarja kezében az illatos vizzel tele 
melyből jószágot ráz ki a vén szer- 

1 hogy a sok látnivaló között legszi- 

Men fogja venni azt, amit nem lát: 
rar népünk ezeréves ragaszkodását Szt.- 
i koronájához. Ez az a legnagyobb 
legelső kincs és legdrágább erény, 
vélkül az egész lázas hévvel folyta- 

fészülödés, bizony mondom, nem ér még 
Jellinek Arthurt se. 
Iljen a király! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 17. 

-A király szobra. A bekövetke- 

Hir. látogatás egyik legszebb emlékét 

1u képezni az a feltünően szép szobor, 
et Moretti ur Csikmegyéből hozott ide. 
mbor ő Felségének kétszeres mellképét 

mulja s Szárhegyi márványból készült 
nek hó fehérségét csak a Carrarai mul- 

A szobor meglepő hü ábrázólója 
knak s impozáns szép mü. 

Baj lessz a király fogadás ünne- 
mivel, ha Van Zoothen Wr. stocholmi 
hevizsgáló ur jövendőlése valahogy be 

jesedni. Ez a tiszteletre méltó gent- 
ugyanis szept. 21-re igéri azt a nagy 
arával, s roppant szélvészekkel gar- 

mtt continentális vihart, mely a svéd 
I: Oczeánál kezdődve egész közép 
lit végig söpri, s számitásai szerint 

Budapest - Kolozsvár - Buka- 
20-tól 23-ig fog tovább Stambul 
teskedni. Zothen ur arról hires, 

a jóslatai veszedelmes pontossággal 
uk bekövetkezni. Jó lenne különben 
érdezni: errőt a dologról - br. Ke- 

rt. 

egyzés. Dr. Vajna Gábor bras- 
a napokban tartotta eljegyzé- 
Juliska kisasszonnyal (a brassói 

körök e kedves tagjával. 
czárok az E. M. K. E.- 

h Vilma kisasszony Bánffyhunya- 
nagyobb buzgalommal folytatja 

1 munkáját az E. M. K. E. szolgála- 
u Legujabban a krajczáros gyüjtésekből 
"n tőket küldött be szerkesztőségünkhöz. 
Mmegben a következő adományok fog- 
k: Müller Dánielné urnő 1886. 
t Iől 1887. decz. 31 ig 4 frt. Müller 

4 frt. Bányai Árpádné urnő 

Várjuk a királyt. Bizonyosak vagyunk 

br. Bánffy Klára urhölgy 3 frt. 96 kr. 
Összesen 15 frt 96 kr. 

- Krasznay Mihályról azt írja 
lapunk egy barátja, ki a beteg Miskát" 
csak a napokban látogatta meg a szebeni 
tébolydában, hogy immár alig van nyoma 
rajta az ideggyöngeségnek. Igen jól érzi 
magát, értelme tökéletesen tiszta, s nagyon 
jó szinpben van. Kolozsvárra holnapután (hét. 
főn) érkezik vissza. 

- Emléktábla leleplezés. A bras- 
sómegyel tanitótestület f. hó 14 éa Z jzon- 
ban diszülést tartott, melyen ünnepélyesen 
leplezték le zajzoni Ra b Istvánnak, a ki 
tünő csángó költőnek emléktábláját. A szü- 
lőház előtt, melyen az emléktábla elhe- 
lyezve van Koós Ferencz brassómegyert 
tanfelügyelő tartott nagyhatásu emlék be- 
szédet. 

- Csikvármegye közigazgatá- 
si bizottsága f. hó 12 én tartotta meg 
szept. havi ülését. Az alispáni jelentés sze- 
rint a lefolyt hónapokban volt a megyében 
6 tüzeset, 1 gyilkosság, 1 emberölés, Í rab- 
lás. Dr. Molnár József főorvos jelentése 
szerint a közegészségügyi állapot a mult 
hónapban kedvezőbb volt az előbbinél, mert 
a hevenyferiőző betegségek - szünetelnek. 

- A bánffi-hunyadi állami felső 
népiskola fiu osztályainak polgári iskolává 
való átalakitását rendelte el a közoktatási 
miniszter e tanév elején. Az I. osztály már 
e hóban megnyittatik. ; 

- Uj kőolajgyár Erdélyben. A 
,Magyar IÍpar" értesülése szerint a magyar 
általános hitelbank vezetése alatt közelebb 
ről részvény-társaság fog megalakulni, mely- 
nek czélja Erdélyben kőolajnak és mellék- 
termékeinek termelése és gyártáss. Az uj 
vállalatnál a fiumei kőolaj finomitógyár rész- 
vénytársaság egy előkelő brassói czég és a 
Brassóban székelő első erdélyi bank lesznek 
érdekelve. A vállalat alapját egyelőre egy, 
a magyar általános hitelbank által az utéb- 
bi napokban megvásárolt brassói kőolajfino- 
mitó telep képezi. 

- Nagy sikkasztás. Mint Czerno- 
vitzból táviratozzák Itzkamy határhelység- 
ből Graner Henrik, az ottani czukor- 
gyár vezetője 100,000 forint elsikkasz- 
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tása után megszökött. A sikkasztó büntetté- 
hez már előre egyengette az utat. Graner 
középtermetü és igen finom modoru ember. 
Alapos a gyanu, hogy a sikkasztó Romá- 
niába szökött. Feleségét szintén cserben 
hagyta. 

- Kis hirek: A Voltair szobrot Saidt Clan- 
deban ismeretlen egyének el akrták csufitani. A rend- 

őrök azonban a merénylőket elriasztották. - A szo- 

czial demokraták vezéreinek titkos gyülését meg- 

akadályozták Halleban az elmult éjjel. - A krakkói 
országos kiállitás mogtekintésére Zichy Jenő gr. elnök- 

lete alatt küldöttség megy Krakkóba. - A Segitség 

album kiadóhivatalának legutóbbi kimutatása szerint 

szept. 15-íg megéendeltutett 71 száz frtos, 1529 tiz 

frtos, 8774 három frtcs és 24. 115 egy frtos példány, 
összesen 34,487 példány 72,627 írt értékben. - Pá- 

risban e hó 8-án megtartották az orleansi szűz ün- 

nepét a Jenne d'Arc szoborral, melynek talapzatára 

koszorut helyezték el. - Pénzhamisitó bandát 
fedeztek fel Mitroviczában, mely már nagyban üzte 

mesterségét s igen sok hamis pénzt hoztak forgalomba. 

Kubin vidékén Temes megyében a legközelebbi na- 

pokban hajtó vadászat lesz farkasokra. - Fiuméba 
tegnap érkeztek vissza a tengerészeti akadémia nö- 
vendékdi az „Erzherczog Fridricht nevü hadíhajón. - 
Kisíklott Coloradoban Leadville közelében egy 

munkásvonuat, mely alkalommal 15 ember meghalt 61 

pedig sulyosan megsebesült. 

VÁROSI HIREK. 
- Ó Felsége által Kolozsvártt 

1887. szeptember hó 24-én (szombaton) 
délelőtt 10 órakor adandó általános 
kihallgatásra (audiencziára) az elő- 
jegyzéseket Marzsó Géza udvari tit- 
kár fogadja el Kolozsvártt, ki holnap 
(vasárnap) érkezik Kolozsvárra; nevezeit 
udvari titkár (nem: mint korábban 
terveztetett, a Bánffy-palotában), hanem 
a Városház emeleti 3-dik számu szo- 
bájában fogadja el a jelentkezéseket 
hétfőtől (Szept. 19-től) kezdve s ugyan- 
csak ő hozzá tette át Albach Géza pol- 
gármester az e tárgyban eddigelő be- 
érkezett felségfolyamodványokat is. 

- Mióta urunk, a király Ma- 

gyarországot évenként meglátogatja, azóta 
mindenütt: Budapesten az operaházban és 
a nemzeti és a népszinházban, Aradon, Po- 
zsonyban, Kassán, Miskolczon, Szegeden a 

,Falurosszát' játszták a tiszteletére. 
Hogy valahogy el ne találja felejteni, Ko- 
lozsvárttis ezt fogja látni.... 

- Királyi látogatás fogadása iránt 

tanácskozott a helybeli iparfejlesztő egylet 
igazgató választmánya, minthogy gr. Esz- 
terházy Kálmán ur nagy örömmel értesült 
arról, hogy a Felség legmagasabb látogatása 
van kilátásba helyezve az egylet által fen- 

tartott iskolára nézve. A választmány in- 
tézkedett, hogy a Felséges ur illő fogad- 

tatásban részesüljön. A feljáró, a terem di- 
szítése, munkakiállitás, a növendékek ün- 

nepélyes bemutatása stb. iránt hozott a 
választmány határozatot. A Felséget a lép- 
cső alján az egész választmány fogja fo- 

gadni, élén br. Wesselényi Istvánnéval. 
Az intézet helyiségeiben a Felséget László 
Józsefné igazgatónő fogja kalauzolni. Ez 
intézet a legmagasabb figyelmet megérdemli. 
A növendékek száma egyre gyarapodik. Uj 

tanteremről kellett gondoskodni a rajztani- 
tás czélszerübb eszközlete végett. A rajz- 
érák számát is kellett szaporitani. A éli 
évadra a rendkivüli tanitványok száma bi- 
zonyára még nagyban fog szaporodni. 

- A szállávok tárgyában engedmé- 
nyekről kell örvendetes tudósitással szol- 
gálnunk, főleg a vidéki berándulóknak. Ugya- 
nis a szállásoló bizottság elküldvén a me- 
gyei küldöttségek számára a lakásokat ki- 
jelő ő névsort, olyan negy számu bejelenté- 
sek birtokában van, hogy a felcsigázott 
követelések teljesen illusoriusokká váltak. 
Ezt bolátva a báztulajdonosok alább hagy- 
tak igényeikkel a mi nem is nagyon dicsé- 
rendő; mert azért igy is elég borsos lesz a 
szobák ára. 

- Tüzbiztonság. A polgármester 
átiratban utasitotta a kapitányok utján a 
lakósságot, hogy a királylátogatás alkal 
mából a tüzbiztonsági előleges intézkedése- 
ket megtegyék. Egyszersmind urra is figyel- 
mezteti a polgárságot, hogy a már kibocsá- 
tott és fennálló szabályrendeletek szigoru 
érvényben fognak tartatni. Egyidejüleg a 
katonai parancsnoksághoz is kérvényt inté- 
zett a polgármester az iránt, hogy a köz- 
biztonsági állapotok és közrend fentarthatá- 
sa végett, szükség esetén, kellő számu le- 
génységet bocsásson át.. 

- Az önkéntes tüűzoltó egylet 
főparancsnoka Gamauf Vilmos kir. taná- 
csos, az erdélyi gazdasági egylet titkára 
ma reggel érkezett vissza Kolozsvárra fiu- 
mei körutjáról. Az egylet parancsnoksága 
testületileg ment ki elébe a vasuti indóház- 
hoz s szivélyesen fogadta szeretett főpa- 
rancsnokát. 

- Emaléklapot ad ki a tevékeny 
Lohmann és Baldi könyvkereskedő czég a 
király itt időzése alkalmából. A képeket 
bozzs Fodor jóhirü litografus késziti és 
Fiedler Károly könyomdája állitja ki megfe- 
lelő csinnal. Két féle kiadás készül egyik 
aczélnyomatu, annak ára 80 kr,a másiké 50 
kr. A kép főrészét a király bevonulásának 
rajza foglalja el. Felső részén a király ké- 
pe - alább a főtér, a főtemplom és ta- 
nácsház, balról Kolozsvár egész látképe- 
alul pedig a bevonulás a hidkaputól a Bán- 
fy-palotáig lesz feltüntetre fényképlenyo- 
matban. A kép 50--60 cméter nagyságban 
és 5000 példényban adatik ki. Kapható lesz 
Lohmann és Baldi hidutczai könyvkereske- 
désében s minden nagyobb üzletben. E csi- 
nosnak igérkező s emléktárgynak igen al- 
kalmas müre előre is felhivjuk a közönség 
figyelmét. A kép e hó 23 án reggel már 
kapható lesz az üzletekben. 

- Az Athletikai Clubból. A K. 
A. C. tagjai héttőn, szeptember 19.én, este 
8 órakor az Erzsébet szálló éttermében is- 
merkedési és társas összejövetelt rendeznek, 
mely alkalommal a maros-vásárhelyi kirán- 
dulás módozatai is meg fognak beszéltetni. 
Az estélyre a Club tagjai és barátjai meg- 
hivatnak. - A maros vásárhelyi szept. 29. 
okt. 2-iki versenyekre való jelentkeréseket 
a Cub titkáránál szept. 20ig déli 12 óráig 
kell beadni. A nevezési határidő ekkor jár 
le, kirándulni szándékozók, kik Marosvásár- 
helyt szállást s mérsékelt vasuti menetje- 
gyet óhajtanak igénybe venni e hó 20 áig 
a Club pénztáránál jelentkezzenek s a vas- 
uti költségek mérsékelt menet árát előzete- 
sen fizessék le. A mérsékelt menetár oda, s 
vissza I. oszt. 7 frt 60 kr., II. oszt. 5 frt 
40 kr. III. oszt. 3 frt 90 kr. 

IRODALOM. 
* „Az osztrák magyar monarchia irás- 

ban és képben" cz. vállalat 44.ik füzetében 
(mely a bevezető kötet 18 ik füzete) Zeiss- 
berg Henrik folytatja (Acsády Ignácz for 
ditásában) visszapillantását a monarchia 
alakulásának történetére. A szövegbe nyo- 
mott 10 metszvény e füzetben is rendkivül 
tiszta; különösen szép az utolsó, mely a 
lipcsei győzelmi hiradást ábrázolja Scott J. 
nagy karton festménye után aczélba metszve. 
A füzet ára 30 krajczár. 

* Hero és Leandert (A tenger és sze- 
relem hullámai) Grilparzer gyönyörü 
tragédiáját Ivánfi Jenő, a kolozsvári 
nemzeti szinház elsőrendü tagja, magyar 
nyelvre forditotta, s az Ajtai K. Albert 
nyomdája utján diszes könyvalakban ki fog- 
ja adni. A könyvre október 15 ig 1 frtjá- 
val lehet előfizetni akár az előfizetési ivek 
tartóinál, akár Ajtai K. Albert nyomdájá- 
ban (b. közép utcza 4. szám.) A mü novem- 
ber elején kerül ki sajtó alól. Figyelembe 
ajánljuk, s mutatványul a mindvégig poeti- 
cus alkotásból lapunk más helyén közlünk 
egy szép részletet. 

* A „Család ós Iskola" czimü Kolozs- 
várt megjelenő nevelésügyi folyó irat, mely- 
nek szerkesztését Bod Pétertől Czirják Al- 
bert polg. isk. tanár vette át, a szünidő 
után ismét megkezdte pályafutását. A leg- 
ujabb szám változatos és értékes közlemé- 
nyeket ad. Tartalma következő : 

Nyilatkosat. Bod Péter. - Nyilatko- 
zat. Czirják Albert. - A tanitó. (I. közle- 
mény.) - Tanitőképezdei internatus. Ujfa- 
lussy Sándor. - Társadalmunk egyik beteg- 
ségéről. Pap György. - Az ,Eötvös-alap 
gyüjtő és kezelő bizottságának jegyzőkönyve. 
- Maros tordamegye 1885-6. tanévi tan- 
ügyi állapota. Pallós Albert. - Tárcza: 
Az egészséges lakás. Zajzon Dénes. - Iro- 
dalom. - Vegyesek. 

* Magyar közigazgatási jog. Irta Dr. 
Kovács Pál, a kecskeméti jogakademián a 

közigazgatási jog, statistica és müvelődés 
történet ny. r. tanára. Az I. kötet a beve- 
zető és általános részt tartalmazza. Szerző 
az általános fogalmak könnyen érthető, s 
igen világos levesetése után adja a közigaz- 

gatási jog . rendszeres felosztását, majd is- 
merteti a különböző forrásokat, s nagyon 
éles bonczoló erőv.1 fejtegeti ama viszonyt, 
mely a végrehaj ó hatalom és a törvény- 
hozó testület között fennáll, s azután áttér 
a munka eredeti feladatára ama törvény- 
hozási intézkedések fejtegetésére, melyek a 
közigazgatástra tartoznak. A mi leginkább 
ajánlja Dr. Kovács tankönyvét, az az a 
minden szemfényvesztő tudákos máz és kön- 
törfalazás nélkül való átlátszó beszéd, mely- 
lyel tárgyát megmagyarázni tudja. Ajánljuk 
a könyvet különösen az egyetemek joghall- 
gatóinak, s a szigorlatokra készülő ifjuság- 
nak. Ugyancsak e szerzőtől két külön fű- 
zetben 7 értekezést vettünk, többnyire oly 
a társadalmi közélettel szoros viszonyban 
levő jogi kérdésekről, melyek mindenki 
előtt egyforma érdekkel birhatnak. A köz- 
igazgatási jog ára 8 frt 60 kr, az érteke- 
zéseké külön egy egy füzet 30 krajczár, 
Dr. Kovács Pál munkái Kec.keméten kap- 
hatók direct a szerzőnél. 

MŰVESZET. 
* Nemzeti szinház. Tegnap este „Bem 

hadjárata Erdélyben czimü látványosság 
adatott elő. A darab iránt inkább a kar- 
zati közönség mutatott nagyobb érdeklődést, 
mely ez uttal nagy számmal jelent meg, s 

a hazafias szólamokon és élénken rendezett 

csataképeken megfelelően lelkesedett s tet- 
szésének gyakran adott kifejezést. A durab 

főbb szerepeit Szentgyörgyi, E. Kovács Gyu- 
la, Törökné, Solti Teréz, Polyanszki O'ga, 
Könczől Etel, Andorfi, Váradi M., Hatvani, 
Szakács stb. játszták. 

* Sepsiszentgyörgyön Geró/i Andor szin- 
társulata csütörtökön tartotta első előadá- 
sát a városház disztermében szép közönség 
előtt. Az „Eleven Ördög" volt a bemutató 
előadás s a közönség megelégedetten távo- 
zott. Jobb erők voltak: Nikó Lina, Erdélyi 
Margit, Szép József és Krémer Jenő. 

A tenger és szerelem hullámai. 
Grillparzer szomorujátéka. 

lvánfi lenő forditásában. 
Mutatvány a negyedik felvonásból.") 

Szinhely: Partvidék. A jobboldali elő- 
ben Leander kunyhója. 

Naukleros. De nedves hajad - ruhád tapad. 
Te a tengerbe voltál - 

Leauder. Eltaláltad ! 

Nankleros. Tengerbe? Mért ? Csak nem vollál? 

Lennder! 

Nem ismered te tán a szőrnyü tért 

Abydos és Settosnak parti közt ? 
Ez uton élő élve nem jut át; 
Mert bár erővel, hogy ha birja is - 

Sziklák merednek ott a viz fölött 

Köröskörül a messze partokon 

S egy pont, egy talpalatnyi hely sehol, 

Mely biztos révbe, nyugovóra visz. 
Leander. No lám! Hát igy tudod ? 

Nankleros. Igen tudom : 

Van még is egy hely zord sziklák között 
S a boldog, a ki ezt elérheti 

Az éjsötétbe, partra juthatott. 

E helyen áll e régi kőtorony, 

Mit védelemre épitettek egykor, 
De most a papnő lakja, kit mi is 

Láttunk a szent ligetben egy napon. 
De te szóta gondolom, Leander! 

Ne rejtsd szemed ! késő ! ez vallomás. 
Hát ott voltál az éjjel a helyett, 

Hogy itt nyugodtál velna csendesen, 

Könnyes szemekkel néztél a magasba, 

Hol a toronyba' mécse pislogott; 

Árnyát suhanni láttad a falon - 

S e boldogságnak ára semmi több, 
Mint életeddel játszva : a halál! 

Leander. Te kis hitü ! 

Naukleros. Ez is ! Nem jól sejtettem ugy. 

Láttad, beszélt veled, a ház, kapu 

Mind tárva nyitva őrizetlen állt - 

Beléphetél ? 

Leander. Ó édes Naukleros ! 

Érzed e csókot? És tudod, kiadta ? 

Nanukleros. Bocsáss ! Csókod halál; 

Leauder. 

Naukleros gyáva ? 
Naukleros. Ugy, helyet cseréltünk 

Jól látom, én félénk vagyok, te bátor. 

Leander vig - és ime Naukleros - 

Csak nem fogok még sirni is talán ? 

Menj hát halálba! Még csak egyet, 

Egyetlen egyet igérj meg nekem : 

Ne hívd ki most csak most ne a halált; 

Távol maradj Settostól, jó Leander! 

Hogy majd, ha hülten, elkékült ajakkal 
A porba fekszel itt előttem - 0 --! 

Ne kelljen önmagamnak mondanom: 

Te vagy, ki a barátot hűtlenül 
Elhagytad és megszegted esküdet, 

Ki megmutattad csábitó szinét 

A szép gyümölcsnek, mely halált hozott - 

S hálót fontál, a melyben elveszett. 

Leander! 

Leander. Tán beteg vagy ? mondd, mi bánt? 
Nankleros. Igazad van, hiába itt a szól 

Zajgó tengernek hasztalan kiáltunk, 

Őrölt viharban elhal a beszéd. 
Hiába kérjük a vadállatot, 

Kit vérszomjának örjöngése hajt ! 

Hát semmi szó: Csak mondd, emlékszel-é 

Barátságunkra, melyet egykoron 

Éreztünk -? 

Leander. Nankleros! Csak egykoron ? 
Nankleros. Ne szólj! A tett beszél. Ha érdemes 

i vagyok 

Te félsz? 

*) E jelenet megértésébez szükséges tudni azt, 
hogy Leander most uszott vissza a tengeren Herótól, ki 
Sestosban Aphrodite papnője. Lázas szerelmének ve.- 
szélyes következményeitől félti itt Naukleros, barátját, 
Leandert. 

Hgy szolgálatra még előtted én. 
A kedvemért ez ajtót nyisd ki itt. 

Lender. Minek ? 

Nankleros. 
Leander. 

Amott a kő alatt van. 
Nankleros. 
Leander. Megtörtért, im. 
Nankleros. No jó! S hálám jeléül : 

En arra kérlek, menj be most. 
Leander. Nem én ! 
Nankleros. De kell! De mégy ! Erősebb éa vagyok, 

Idősebb is, - mig most a félelenr 
Háromszoros erőt ad karjaimba. 

(Leandert megraga dja) 
Igy megragadlak - fogva tartalak - 
S ha ellenállsz a porba sújtalak. 
Engedsz szavamra ? 

Leandeor. Hagyj! Bocsáss ! 
Nanleros. Boldogtalan! szerelmed - és a tenger 

Kivette izmaidból, az erőt ! 
Nos menj be hát ! 

Kérlek. 

Te jól tudod a kulcs 

Tedd magad. 

Leander. Lelkemre ! nem teszem ! 
Nankleros. De kell! De mégy ! 
Leander. Bocsáss ! 
Nankleros. Hiába kérsz! 
(beviszi s az ajtót híirtelen ráhúxza) 

És ezt bezárom itt! (rá forditja a kulcsot) 
Többet nem úszol! 

Mint bőrtönőröd állek itt e kulcscsal, 
Magam hozok ételt, italt neked - 
S nem fogsz kiszökni - biztositalak. 

leauder. (belől) 

Naukleros ! 
Nankleros. Nem! 
Lendei. Egyetlen szót csupán ! 
Nankleoros. Nem egyet ! 
Leander S hogy ha üdvöm, életem 

Kivánja azt, hogy hallgasd meg szavam ? ! 
Nankleros. Mi volna az? 
Leander. Csak egy tenyérnyire 

Nyisd ki ez ajtót, mert ha nem teszed 
Itt mindörökre veszve életem. 

Nankloros. Legyen tehát. - Mi ex? 
Leander. (Kirohan; fején sisak, karján 
paizs, kezében pusztakard.) 

Jöjj hát! Jöij hát ! Nos nem rohan reám ? 
Meg van atyámnak kardja, paáizsa még 
S halált üt arra, a ki ellenáll ! 
Te balga, azt hiszed feltarthatod, 
Kit istenek hatalma vértezett ? 
Az ég szavára hajlik meg szívem - 
A végzetet beteljesitem én ; 
Nem tartja vissza semmi földi kéz. 
S ti Istenek, kik megmentettétek 
A zugó tenger hulláméjiből: 
Poseidon! hatalmas istenem ! 
Ki megfékezted értem a vizet - 
S elüzted tőlem messze a halált! 
Zeus, minden hatalmu, nagy, dicső ! 

Sa szerelemnek édes istene, 
Ki engem a tudatlant illetett, 
Hogy én tanitsam szen törvényedet - 

Segitsetek - s vezessetek tovább! 
Nem kell a kard! Védelmetek elég. 
Ez hő szivemre siklavértet ad - 
S vészek közé bátran dobom magam, 
S e fátyol,*) melyet két kezem rabolt 
A szent oltárról - ott, hol üdvöm ég, 

S ha majd a partra ujra eljutok, 
Mint győzedelmes hóditó teszem 
E tiszta zászlót a homokba le! 
S ha elbukom, hatalmas istenek, 
Bukásom ára lesz kegyelmetek ! 
És most előre ! bátran,- boldogan ! 
Amor és Hymen csak vezessetek, 
Megyek,- követlek a halálba is! 

(elrohan) 

(" a fátyol melyet Herótól kapeott. 

KOZGAZDASAG. 
A Vakapu szabalyozása. Erről 

a nagyfontosságua kérdésről a legkülönfé- 
lébb hirek keringenek már hetek óta. Elébb 
azt ujságolták, hogy kizárólag az illető ma- 
gánvállalkozókra hagyják a szabályozási 
munkát, majd meg az a bir szárnyalt, 
hogy a magyar kormány, a kamat és tör- 
lesztési szükséglet egy részét fedezi, a töb- 
bit pedig hajózási illeték szedésével szerzik 
be, most meg azt a meglepő birt olvassuk 
a bécsi ujságokban, hogy a kormány az 
egész tervet egyelőre elejtette. A jövő évi 
költségvetésbe állitólag nem vették be a 
Vaskapu szabályozásának szükségleteit, mert 
most, hogy vámháboruban vagyunk Romá- 
niával, nem tartják a kérdés fölvetését op- 
portunusnak. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

NYILTTER. 
A király ő Felsége 

itt léte alkalmával a város négy legkitü- 
nőbb helyén 

emelvények (Tribünök) 
lesznek felállitva, ugymint : 
a Széchenyi téren, a Nagyhidnál, 
a Nagyutczában a Hidkapunál. 

Előjegyezhetni e helyekre, valamint 
jegyek kaphatók: 

Wurscher János czukrászatában, 
Csiky Mihály ur üzletében. 

Jegyek árai: ő frt. - 4 frt.- 3 frt. 
- 2 frt. 50 kr. - 2 frt. - 1 frt 50 
kr. - 1 frt 20 kr. - 1 frt. 

Megjegyezzük, hogy a tribünek ugy 
vannak felállitva, hogy a bevonulás közvei- 
len közelről lesz látható. 5-10. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős- 
séget. szerk 



Kolozsvárt, 1887. ELLENZEK (842) 
.... - 

Hi r da e é é e 1 a eeeeleeelelee 

B E T E G H P É T E R kut solozsva elsé Musf gyasztási szövetkezet nagy 

í an z z ..poyásrose szeptember hó 17-től kezdve 
I -éelház! NŐI-DIV AT és PIPERE-RAKTARA ref. status piacztéri kétemeletes palotá- a 

0 Kolozsvártt, főtér, takarékpénztári épület. jának udvari árucsarnokában. 

ha- 

1e
l 

Ezen árucsarnokban a közönség kényelmére ugy mar- 
mint bornyuhus, disznó-, malacz-, ürü-, szalonna- 6l 

füstölt husok kaphatók. 
Jó minőség, olcsó árak és pontos kiszolgé 

t: a fő űzleti alapelvek. 
Az űzletben a kimérés pontosságának ellem 

őrzésére külön asztalon lesz kitéve ellenőrző m ér. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesitení, hogy a belszén- 

uteczában a Gróf Rhéday-féle házban egy a kor kivánal- 
....... 

AZ ŐSZI IDÉNYRE mainak teljesen merfetelő és egészén ujonnan berendezett 

ujonnan érkeztek és feltünő olcsó árban kaphatok a legujabb divatu di- 

K Á V É H A Z A T szitett és diszitetlen 

nyito m alka ma yitok folyó hó 18- rán, Vasárnap délután 2 órakor, mely alkalommal 0 ü KAL ApP ox. KALAPFORM Ax, 

' 
SALAMON JÁNOS jó hnuü zenekara fogja a n. érd. közönséget mullat- 

és hozzátartozó diszek, minden fajta és szinü szallagok, csipkék, tollak és l
e
e
e
r
e
l
 

tatni, gondot forditván arra, hogy a n. é. vendégeim kiváló kényelme 5 leg a közönség használatára, melyen kiki rögtön 
mellett, az árakra nézve is - fél oly olcsón, mint máshol - jussanak 

g y gtö meg 

() ugy az enni és inni valókhoz, mint a billiárd-játék élvezetéhez. . le virázok, egyezék, rüsehek és a gy őződhetik a mérés hely essége felől. 

Különösen felhivom a figyelmet gyönyörü fali festményekkel ellátott gi ő y pipere-tárgyak. g Kolozsvártt, 1887. szeptomber 10. 

bill iárd-termemire, DUsS vALASZTÉ fe g a.aaa z z igszeatósg 

hol még Kolozsvártt nemflátott kettős lapu tekeasztalok állanak tisztelt menyasszonyi koszoruk és fátylakból, szinházi és disz 

vendégeim rendelkezésére. fejékekl ől. Leruebb divatu fekete és szines tricolot- es 

Mindennemü hirlapokkal felszerelt kávéházam többi helyiségei is meg- derekakból. e ess.esseses eeseseeeee 

lepő csinnal vannak berendezve és kitünő kávén kivül mindennemü leg- GYÁRI RAKTÁR 

4 jobb és legfiissebb ételek és italokkal szolgálhatok. kész női felöltők, por- és esőkönenyegek és Jaguettekből s legjobb minőségü miede- — E L A D Ó H Á z. 

Jelszavam: a legjobbat a legjutányosabb áron! n. é. vendégeim kai trsa és len rinseséttil Ebél * e 

részére kiszolgáltatni. 
kalotaszegi s csang varrottaso . ; 

Nagybecsü látogatását kérve a n. é. közönségnek, maradtam Ruháknak készitését, egy ruhaderék és előhossza beküldése után felelősség I HKolozsvártt a Főtéren 

llett elvállal 

kiváló tisztelettel eldán é. helybeli és vidéki közönség b. pártfogását kérem, biztositom e E G Y E M E L E T E S H Á z 

) 793. (6--20, LORENZ FERENCZ, : getete és jutányvsal szolsátok BETEGH PETER. valamint a külsőmonostor-utczában a Szamosta 
kávéház-tulajdonos. M Teljem tisztelettel e gó szép nagy kerttel 

e........... ec et lelmel 1e lel 1 8 Tel l e e EGY FÖLDSZITI HÁZ. 
aeé eé e mely utóbbi áll: 10 lakszobából, a szükséges tá 

e istálló és kocsiszinből, 

örökáron eladó 

E idósb azdatiszt, nőtelen a A Á L és S( H RA M M z R e 
gy 0 Értekezhetoei DORGÓ ALBERT kir. közjegyzővel koloayn 

..eseeeeee0l szol gálatot keres: e.. 
Ö császári és királyi apostoli Felségének folyó hó 22. 

történendő bevonulási ünnepélye alkalmából 

5000 példányban megjelenő 

Ermlekla p 
elárusitására 

többmegbizható ezvyén 
kerestetik magas provisio mellett. 

Az erre igényt tartók legkésőbb f. hó 19. mréttőn 
esti G óráig LEHMANN és BALDI könyv- és papirkere 
kedésében (Hid-utcza) jelentkezzenek. 
mu Később jelentkezők figyelembe nem étetne 

7 

Sétatér.utcza S. szám alatt. 

Ajánljuk a n. é. helyi és vidéki közönségnek meg- 

E nagyobbitott és egész ujonnan berendezett 

a BUTOR-RAKTÁRUNKAT, 
hol a nálunk készült és nagyválasztéku asztalos butor és 

kárpitos munka készleten kivül elvállalunk mindennemü 

megrendelés szerinti kárpitos munkákat és egyes 

asztalos butor-darabok elkészitését, ugy minden- 

nemü kárpitos és asztalos butor-darabóok uji- 

tását is a legjutányosabb árak mellett. 

A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kérve, maradunk 

mély tisztelettel 

GnAL és SCHRAMMER. 

a 
kolozsvári kárpitosok, 

E 

jó bizonyitványokkal ellátva. 

Értekezhetni: 

e KIADÓ-HIVATALBA. 

Jelszó: izlés, nonlosság és olcsó ár!1! 

I1Uj női-divat üzlet!1 
Van szerencsém a nagyérdemü helyi és vidéki 

közönség becses tudomására hozni, hogy a Főtérem, 

Fröhlich-féle házban (Stratzinger Gusztiv pipir- 
kereskedése mellett) egy egészen ujonnan berend ett 

női-divat üzletet nyitottam, 
a hol mindennemü bel- és külföldi áruk, u. m: selyem, 
bársony és gyapju női-divat kelmék stb. stb. nagy vá- 

lasztékban kaphatók. 

Kész ruhák és felöltők a legujabb párisi divat 

szerint saját műtermemben, személyes vezetésem mel- 
lett készittetnek. 

e
 

N21 

et 

8e 

appsea n zEEEEvzerer 

Hatóságilag engedélyezett végkiárusitása czégmegszüntetése következtében 
az 1860. év óta fennálló * 

csAPÓ SÁ NDOR-féle üzletnek. 
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Egy kitünéő bécsi szabász, 
3 

valamint menyasszonyi kelengyék előállitásához a leg- 650. 10-x a 

jobb erők fölött száelkezvét azon kelleme feyzet 
kolgebbo nagy választékban emek: 4 

Beh aezyeki hözy ja tor degmagasébb gényelteki háztartási czikkek, asztali kések, kanalak, China- és Alpacca-ezüst asztali készletek, zseb- ] 

Vidéki megrendelések gyorran és pontosanesz kések, ollók, czélszerü dugó huzók, üveg dugaszolók, kávéfőző- és őrlő gépek, bőr, vászon í 
közöltetne u oz derék és előhossz beküldése ele- és fa atislá dák, ruha-, haj-, fo g- és k Ör ömkefék. 

] 

gendő. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel: 

804. (6--100) Merza Gerő. 
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Mindennemü franczia, angol szappanok és illatszerek. Férfi- és fiukalapok, férfi ingek, 

nyakkendők. Vadász- és lovagló készletek. Lefoucheaux és Lancaster fegyverek, Revolverek, 

szobafegyverek és pisztolyok, Thonet-féle hajtott faszékek, Feutellek, mindenféle vasbutorok. 

Diszmű-áruk, bronce, bőr és fából, Tula-ezüst dohánytárczák, óralánczok, inggombok, 

nyakkendő-tűk, női melitűk és fulbevalók, kar- és nyakékek. a 

A rendes- határozott árakból, melyek az üziet alapitásától kezdve számmal és nem betükkel vannak jelezve 

na- 15'h-tól 504-ig engedmény. 
vVIDÉKI EGRENDELÉSEK PONTOSAN TELJESITTETNEK. 

Teljes tisztelettel CSAPÓ SNDOR. 

zz 
z .......................... 

sss llele E El 

Mert csolkrolk, 

lapos vagy kerek kötésü, s20.2-3 
Továbbá 

CSOKROK pávatollakból 
és egyéb diszitési kellékek legolcsóbban 

TAUFFER FERENCZE 
UTÓDAÁNÁL KAPHATÓK 

-
 

kKésznői felöltök! 

ezosseogepegos * 

UJ NŐLDIVAT CZLET. 

POTOCKY es DÁNIEL 
Főtér 18. szám, Báró Wesselényi-féle ház. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses figyelmébe 

6 ajánlani, hogy az 

ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE 

RUHA:SZÖVETEK, DISZEK, VÁSZNAK 
3 és minden ez üzlethez tartozó czikkek megérkeztek.

 

Heaktárunkat nagy vála ztékkal rendeztük be és elő- 

nyös bevásárlásunknál fogva az árakat feltünő ol- * 

csón számitjuk. 

Szives bizalmukat kérve 
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; Tisztelettel 

3819 (1-16) Potocky és Dániel. 

zel azonnalós olasrárt, 6. szám. 
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. N yematott Megyary Mibály laa Kölomvárt ai utcza 33. sz. 
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